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         ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 

                                                       1-Й АКТЁР (КОТ).

                                                       2-Й АКТЁР (ЖАК).

                                                        3-Й АКТЁР (КОРОЛЬ).

                                                        4-Й АКТЁР (ЛЮДОЕД И СЛУГА).

                                                        АКТРИССА (ПРИНЦЕССА).

П Е Р В Ы Й    А К Т.

ПРОЛОГ.

Сцена представляет собой небольшую площадь средневекового города. На сцене появляются актёры бродячей труппы.

1-й АКТЁР. Многоуважаемая публика!

2-й АКТЁР. А именно!..

АКТРИССА. Мальчики и девочки!

3-й АКТЁР. Юноши и девушки!

4-й АКТЁР. Папы и мамы!

1-й АКТЁР. Бабушки и дедушки?

АКТЁРЫ (все вместе). Труппа бродячих актёров от всей души приветствует вас  и 

приглашает  на своё представление!

Актёры по очереди поют по куплету. Пока один из них поёт, остальные

делают акробатические номера, танцуют, жонглируют, показывают фокусы.

                                                     На лицах актёров краски.

                                                     Вечер гостей созвал.

                                                     Миг, и начнётся сказки

                                                     Праздничный карнавал.

                                                     Час долгожданный этот 

                                                     Вместе с собой несёт

                                                     Слов фейерверк, куплеты,

                                                     Танцев круговорот.

                                                      Сказка к любви и счастью,

                                                      Верности позовёт.

                                                      От жизненного ненастья

                                                      В детство опять вернёт.

                                                      В красках волшебных света

                                                      Публику снова ждёт

                                                      Чудо, и чудо это 

                                                       Зритель театр зовёт.

                                                       Сказка теплом согреет

                                                       Каждого из людей.

                                                       Грустный повеселеет.  

                                                       Станет добрей злодей.

АКТРИССА. Господа актёры! Публика ждёт! Распределим же роли!

1 - й АКТЁР. Чур! Я - Кот!

2 - й АКТЁР. А я - Жак!

3 - й АКТЁР. А я - Король!

АКТРИССА (делая реверанс). Принцесса.

4 - й АКТЁР (несколько разочарованно). А мне, как всегда, достаётся Людоед.

1 - й АКТЁР. Послушай, друг, ты только не расстраивайся. Главное, не кого играть, а 

как играть!

2 - й АКТЁР. И публика подобралась сегодня замечательная!

3 - й АКТЁР. Ты только посмотри в зал! На такую публику любую роль играть одно 

удовольствие!

АКТРИССА. Людоедов, кстати, зритель тоже любит.

4 - й АКТЁР. Правда?

АКТЁРЫ (все вместе). Конечно!

4 - й АКТЁР. Тогда, держите меня, а то выхода не дождусь, немедленно играть начну!

АКТЁРЫ (все вместе). Ха-ха-ха!..

АКТРИССА. Ну, вот и славно!.. Роли распределены?

АКТЁРЫ (все вместе). Распределены!

АКТРИССА. Актёры готовы?

АКТЁРЫ (все вместе). Готовы!

АКТРИССА. Итак!..

                                                        На лицах актёров краски,

                                                        Вечер гостей созвал.

                                                        Мы начинаем сказки

                                                        Праздничный карнавал!

КАРТИНА ПЕРВАЯ  .

На сцене Кот и Жак. Пока актёр, играющий роль Кота, приводит в порядок свой костюм, гримируется, актёр, играющий роль Жака, поёт. 

ЖАК.                                          

                                                     Во всякой старой сказке

                                                     Любовь есть и печаль.

                                                     Есть шутки, страсти, ласки,

                                                     Во всякой есть мораль.

                                                      Один весёлый мельник

                                                      Отжил свой долгий век.

                                                      Был мельник ни бездельник,

                                                      Ни нищий человек. 

                                                      Трёх сыновей наставил

                                                      Всем вместе дальше жить.

                                                      И то, что он оставил,

                                                      Просил их не делить.

                                                      Но старшие два сына -

                                                      Жестокие сердца -

                                                      У младшего решили

                                                      Забрать добро отца.

                                                      Взял мельницу брат старший.

                                                      Другой ушёл с ослом.

                                                      А  младший Жак остался

                                                      Ни с чем - с одним Котом.

          На сцене Жак и Кот.

КОТ. Мяу.

ЖАК (гладит Кота). Ну, надо же, совсем один остался!

КОТ. Мяу.

ЖАК. Что же теперь я стану делать?.. Ты, ведь, мне ничем не сможешь помочь. (Кот 

отходит от Жака.) Что, котик, есть хочешь?.. Я тоже…

КОТ. Мяу…

ЖАК. О! Да, ты собрался уходить от меня, дружище! И ты прав, с таким простаком, как 

я, сильно не разживёшься. 

КОТ (зайдя Жаку за спину). Как бы не так.

ЖАК (растеряно). Кто это?!. Наверное, почудилось…

КОТ. Я не брошу тебя, Жак.

ЖАК (испугано). Да кто же это?.. Здесь только я да Кот… Неужели я схожу с ума?..

КОТ (подходит к Жаку). Ни с чего ты не сходишь. Это я говорю.

ЖАК. Ты?

КОТ. Я.

ЖАК  (подскакивает с места). Мамочка! Люди! Помогите! Поместите меня в 

лечебницу!..

КОТ. Успокойся, Жак. (Подходит к Жаку.)

ЖАК (в страхе). Отойди! Не приближайся ко мне!

КОТ. Жак, ради Бога…(Подходит к Жаку вплотную.) Это же я - твой любимый Кот…

ЖАК (подхватывается с места). Люди! Спасите! Помогите! За мной гоняется 

говорящий Кот!

Кот бегает по сцене за Жаком. Наконец, ему удаётся остановить Жака.

КОТ. Тихо. Успокойся… Подумаешь, Кот заговорил. Эка невидаль.

ЖАК. Конечно невидаль… Фу, ты, со страха чуть не умер… Так ты и в самом деле 

говорящий?

КОТ. Ну, да! Ты, ведь, часто разговаривал со мной, вот я и научился… Но я не только 

говорю. Я ещё и пою. И фехтовать у дуэлянтов научился… Около нашей 

мельницы часто дуэли из-за женщин происходили. (Жак для того, чтобы проверить фехтовальную подготовку Кота берёт палку. Кот шпагой без труда выбивает её.)

ЖАК. Чудеса!

КОТ. То ли ещё будет!

ЖАК. Что ты имеешь в виду?

КОТ. А то, что я помогу тебе исполнить самую заветную мечту!

ЖАК. Интересно, в чём это ты - обыкновенный Кот сможешь мне помочь?

КОТ. Ну, обыкновенный я кот или нет, это ещё вопрос… А помочь тебе я намереваюсь 

буквально вовсём!.. Скажи, Жак, что наиболее всего заботит тебя сейчас, еда?

ЖАК. Нет. Её ведь всё равно негде взять.

КОТ. Ночлег?

ЖАК. Нет.

КОТ. Ну, тогда что?..

ЖАК. Не знаю, говорить тебе или нет?..

КОТ. Конечно, говорить!

ЖАК. Но я, право, не знаю…

КОТ. Ну же, Жак, не заставляй меня мучаться в неведении.

ЖАК. У меня был отец, он умер. У меня были братья, они обобрали и бросили меня. Из 

прошлой жизни остались только ты и моя несбыточная мечта.

КОТ. Так, так, так… Мечта - это хорошо. Мечта - это просто замечательно!.. Если ты 

мечтаешь, значит, надеешься, а если  надеешься, твои мечты обязательно сбудутся!

ЖАК. Мои не сбудутся.

КОТ. Почему?

ЖАК. Безответная любовь, Кот…

КОТ. Замечательно, Жак!.. От тебя в данном случае требовалось только полюбить, а 

сделать любовь взаимной предоставь мне…

ЖАК. Какой же ты глупый, самоуверенный кот, если, не спросив о предмете  моей 

страсти, делаешь такие хвастливые заявления.

КОТ. Это я-то глуп, самоуверен и хвастлив?!. Так вот, Жак, нет ни одной девушки на 

свете, которая с моей помощью не влюбилась бы в тебя.

ЖАК. Кот, прекрати разрывать мне сердце пустыми обещаниями!..

КОТ. Но почему пустыми?..

ЖАК. Да потому, несчастный серый Кот, что я влюблён в саму…(Поёт.)

                                          Я девушку как-то приметил.

                                          Прекрасней той девушки нет.

                                          Был взгляд её весел и светел.

                                          Я ей улыбнулся в ответ.

                                          С тех пор я любовью болею.

                                          Не знаю, как с этим мне быть.

                                          И думать о ней я не смею.

                                          Но и не сумею забыть.

                                          Спросил я «Кто девушка эта?

                                          Откройте скорее секрет».

                                          «Принцессу умчала карета». -

                                          Такой я услышал ответ.

                                          С тех пор я любовью болею.

                                          Не знаю, как с нею мне быть.

                                          Принцессу любить я не смею.

                                          Но и не сумею забыть.

КОТ. Принцессу… Да, дела… Я, конечно, знал, что ты влюблён в очень необычную 

девушку, но о том, что она Принцесса, ты мне не говорил… Но ничего… Жак, что ты мне ответишь, если я заявлю:  «Через три дня Принцесса будет твоей!»

ЖАК. То, что это невозможно. Кто такая она, и кто такой я?.. Да я бы просто 

посмеялся над тобой, если бы мне было до смеха…

КОТ. Но смех неуместен, Жак!.. Сегодня твой Кот разует тебя (снимает с Жака  

сапоги), и спать ты ляжешь натощак, но не пройдёт и нескольких дней,  как ты из сына простого мельника превратишься в романтического маркиза де Карабаса, героя сказки, которой будут зачитываться все дети грядущих веков!.. А поможет тебе стать им и увековечит вместе с тобой своё славное имя твой преданный Кот в сапогах!.. (Поёт.)
                                          Шпага, ботфорты, шляпа с пером,

                                          Доблесть в зелёных глазах.

                                          Рад ради друга сразится с врагом

                                          Преданный Кот в сапогах!

                                          Если усталый товарищ прилёг,

                                          Кто там не спит на часах?!

                                          Кто исполняет свой дружеский долг?!

                                          Преданный Кот в сапогах!

                                          Стынет у друга влюблённого кровь!

                                          Близок мечты его крах!

                                          Вновь обрести помогает любовь

                                          Преданный Кот в сапогах!

                                          Шпага, ботфорты, шляпа с пером,

                                          Доблесть в зелёных глазах.

                                          Другу поможет всегда и во всём 

                                          Преданный Кот в сапогах!

(Кот подходит к Жаку. Жак спит.) Эй, Жак… Уснул… Или притворяется, что спит, но это не важно… (Обращается к публике.) Ну и влип же я, друзья!.. Наговорил, тут, наобещал помочь, а с чего начать, не знаю… (Смотрит по сторонам, замечает что-то.) Э! Я вижу, на поляне резвятся кролики!.. Что же здесь можно придумать?  (Встаёт в позу мыслителя. Обрадовано.) Придумал!.. Да, но как мне с этим подойти к ней?.. (Задумывается.)  Кому верят принцессы? (Публике, обрадовано.) А ну-ка, многоуважаемая публика, угадайте, кому верят принцессы… А вот и не угадали! (Или: «Правильно, угадали!») Принцессы верят гадалкам!.. Удача сама идёт мне в руки!..

КАРТИНА ВТОРАЯ.

На сцену выходит Принцесса. 

ПРИНЦЕССА (поёт).

                                                             Ах, грустно! Как мне грустно!

                                                             Грустнее грусти нет.

                                                             Откуда это чувство?

                                                             В чём мне найти ответ?

                                                             Быть может, возраст это?

                                                             И в этом весь секрет,

                                                             Зачем искать ответы?

                                                             Сейчас их просто нет.

                                                             Но, говорят, положено

                                                             В шестнадцать лет грустить,                       

                                                             Когда бывает сложно

                                                             Кого-нибудь забыть.

Неужели я грущу из-за того юноши?.. Вот ещё! Очень надо… Но он такой славный! Мне так хотелось бы поговорить с ним… Правда видела я его только раз… Карету качнуло, шторки разошлись, и наши глаза встретились… Да, надо сказать честно: как это ни печально, я  всё-таки влюблена… Но он был одет, как простолюдин! А я - Принцесса!..

                                                             Глаза его запомнив, 

                                                             Не знаю, как мне быть?

                                                             Он мне совсем не ровня.

                                                             Мне грех его любить.

Нет, не смогу я его забыть! Не смогу! Не смогу! Не смогу!.. И вообще, не хочу быть Принцессой!.. Все эти придворные такие напыщенные, такие неестественные!.. А он такой простой, такой хороший, такой милый!.. Ах! Ну, как же мне грустно!..

     Появляется Кот переодетый в гадалку.

ГАДАЛКА. Кому погадать? Кому погадать?!. На врага, на друга, на ненависть, на 

любовь!..

ПРИНЦЕССА. Цыганка!.. Хоть это и предрассудки, я всё равно обращусь к ней… Эй! 

Гадалка! Подойди-ка сюда!

ГАДАЛКА. На что тебе, красавица, погадать?

ПРИНЦЕССА. Я не красавица, я - Принцесса!

ГАДАЛКА. Ай! Красавица! Цыганке всё равно Принцесса ты или белошвейка. Всем 

всю правду по руке расскажу. Что было, что будет, чему радоваться, чего 

бояться. Всё, как есть,  расскажу!

ПРИНЦЕССА. Ну, так рассказывай быстрее!.. (Подаёт руку.) Вот тебе рука.

ГАДАЛКА (внимательно изучив ладонь Принцессы). А! Красавица ты моя! Всё вижу! 

Вижу, сохнет сердце твоё по молодому, красивому, доброму, хорошему… Вижу, пропасть между вами… Пропасть эта – кошелёк.

ПРИНЦЕССА. Ах!

ГАДАЛКА. Не бойся, брильянтовая моя! Вели по королевству клич кликнуть, чтоб 

принесли тебе кролика побыстрее… Кто первый кролика принесёт, того о молодом, красивом, добром, хорошем своём и пытай… Через посланника с кроликом счастье тебе будет…    

ПРИНЦЕССА. А он?..

ГАДАЛКА. Ой! Пора мне!.. Ну, до свидания, золотая, серебряная ты моя!..  Знай, ни в 

чём тебе цыганка не соврала. Как сказала, так всё и будет.

Гадалка быстро уходит.

ПРИНЦЕССА. Эй! Постой!.. Убежала… Верить или не верить?.. А вдруг - правда!.. 

Пойду к папеньке, пусть немедленно издаст указ.

КАРТИНА ТРЕТЬЯ.

В темноте звучит голос за сценой.

ГОЛОС ЗА СЦЕНОЙ. Всем! Всем! Всем! Любезнейший Король желает получить 

кролика для её высочества Принцессы! Кто первым принесёт кролика, станет 

правою рукой Короля!..

     Свет. На сцене Король.

КОРОЛЬ (поёт).

                                                          Строгим должен быть Король,

                                                          В государстве он 

                                                          Главную играет роль,

                                                          Занимая трон.

                                                          Политических хлопот

                                                          В королевстве нет.

                                                          Экономика цветёт, 

                                                          Словно маков цвет.

                                                          Но Король, о, Боже мой!

                                                          Должен подтвердить:

                                                          Легче управлять страной,

                                                          Чем дитя растить.

                                                          Если дочка у отца

                                                          Переходных лет

                                                          Прихотям её конца

                                                          И капризам нет.

     Входит Принцесса.

ПРИНЦЕССА. Ну что, ваше величество, принесли?

КОРОЛЬ. К сожалению, пока, нет… Послушайте, ваше высочество, ну, отчего вам 

дался именно кролик?!. Скушайте лягушку!..

ПРИНЦЕССА. Какая гадость!..

КОРОЛЬ. Как это, гадость? Почему гадость? Вы  не можете так говорить! Ваш отец – 

француз!

ПРИНЦЕССА. Фи!

КОРОЛЬ. Все французы едят лягушек!

ПРИНЦЕССА. Ну и пусть едят! А мне нужен кролик!

КОРОЛЬ. Вот заладила!.. Но почему кролик?.. Объясните, пожалуйста, будьте так 

любезны!

ПРИНЦЕССА. Не могу.

КОРОЛЬ. Ну почему?..

ПРИНЦЕССА (смутившись). Я стесняюсь.

КОРОЛЬ (возмущённо). Какая вы, однако… Родному отцу не можете довериться.

ПРИНЦЕССА. А ты не будешь смеяться, папенька?

КОРОЛЬ. Что ты, о, недоверчивая дочь моя. Ну, конечно же, нет.

ПРИНЦЕССА. Хорошо, я скажу… Видите ли, папенька, кролик нужен мне, для того 

чтобы найти мужа.

КОРОЛЬ. Но, дочь моя, разве мало у тебя женихов?.. Разве различные принцы, шахи, 

султаны не вьются при нашем дворе? 

 ПРИНЦЕССА. Вьются, папенька, но никто из них мне не нравится… А я хочу выйти 

замуж по любви…

КОРОЛЬ. Но ведь это невозможно. Разве в жизни такое бывает?

ПРИНЦЕССА. Конечно же, бывает… Папенька, сегодня утром в саду я встретила 

гадалку, которая предсказала, что настоящую любовь принесёт мне посланец с кроликом…

КОРОЛЬ. Гадалка?.. Но ведь это же предрассудки, о, суеверная дочь моя!

ПРИНЦЕССА. Ну и что! А я всё равно хочу кролика!

КОРОЛЬ. Дочь моя!

ПРИНЦЕССА. Хочу кролика!

КОРОЛЬ. Ваше высочество!!

ПРИНЦЕССА. Хочу кролика!..

КОРОЛЬ. Я попросил бы вас!..

ПРИНЦЕССА. Хочу! Хочу! Хочу!.. Есть не буду, пить не буду, спать не буду, молчать 

не буду, говорить не буду! Вообще ничего не буду, пока не принесут кролика!..

КОРОЛЬ. О! Непокорная дочь!

ПРИНЦЕССА. Пойду, запрусь в комнате, и без кролика, папенька, пусть никто даже и 

не пытается войти…

     Принцесса уходит.

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма странным!..

ГОЛОС  ЗА СЦЕНОЙ. Мсье Котаф де Мур-Мурье с живым кроликом по приказу его 

королевского величества для её высочества!

КОРОЛЬ. Просите! Быстрее! Пусть войдёт!.. Подозрительно, кто же это так быстро 

сумел исполнить высочайшую прихоть?..

     Входит Кот. Долго на различные манеры кланяется.

КОРОЛЬ. Полно вам кланяться, мсье. (Кот продолжает.) Ну, говорю же вам, 

достаточно. (Кот продолжает.) Прекратите немедленно поклоны, я повелеваю! 

(Кот прекращает кланяться.) Итак, с кем имею честь?..

КОТ. Меня зовут Котаф де Мур-Мурье! Я весь к вашим услугам.

КОРОЛЬ. Самой большой услугой стало то, что вы принесли кролика! (C нетерпением 

берёт у Кота мешок с кроликом.) Вы и представить себе не можете, как вовремя доставлена сюда эта дичь! (Пробует залезть в мешок  с кроликом.) Ой! Он меня оцарапал!.. Не стану его вытаскивать. Велю сейчас же отнести прямо к Принцессе. (Хлопает в ладоши. Появляется переодетый слугой актёр. Уносит мешок.)
КОТ. Ваше величество, должен вам сказать, что этот кролик доставлен по приказу 

маркиза де Карабаса.

КОРОЛЬ. Маркиз де Карабас?.. Никогда не слышал о таком маркизе…

КОТ. О! Ваше величество! Вы ещё услышите о нём!..

КОРОЛЬ. Видите ли, мсье, в своём указе я обещал: тот, кто первым доставит во дворец 

кролика, должен стать моею правою рукой… Ответьте же, кто должен, по-вашему, стать ею: вы или ваш маркиз?..

КОТ. Маркиз, ваше величество, вне всякого сомнения, маркиз!.. Я лишь выполнил его 

приказ, и вот этими лапами…

КОРОЛЬ (недоумённо). Лапами?!.

КОТ. Руками, ваше величество… Ну, конечно же!.. Так вот, я вот этими самыми 

руками изловил дичь для её высочества Принцессы.

КОРОЛЬ. Как интересно!.. И что же, вы поймали зверька без ружей, охотничьих 

соколов, собак, загонщиков?..

КОТ. Именно так, ваше величество. Маркиз де Карабас изобрёл гениальнейший способ 

охоты на куропаток только при помощи небольшой палочки, верёвки и мешка. (Король делает жест сомнения.)  Но, я вижу, здесь мне не верят! В таком случае, уязвлён не только я, но и мой господин, как изобретатель данного метода… Ваше величество! Позвольте мне продемонстрировать мою охоту наглядно…

КОРОЛЬ. Извольте, я позволяю!..

КОТ. Не будет ли ваше величество любезно настолько, чтобы изобразить резвого 

кролика…

КОРОЛЬ. Резвого кролика?.. Я?!. (Пауза.) С удовольствием!.. Я так люблю играть!..

КОТ. Данный метод охоты, ваше величество, основан на гениальном выводе моего 

маркиза о том, что все кролики чрезвычайно любопытны.

КОРОЛЬ. Что вы говорите?!.

КОТ. Да, поверьте мне… Так вот, ваше величество, вы и ваши друзья гуляют на 

лужайке.

КОРОЛЬ.  Но у меня нет друзей…

КОТ. Представьте, что есть.

КОРОЛЬ. Как интересно!

КОТ. Гуляйте же, ваше величество. (Король не знает, как гуляют кролики. Кот 

показывает ему позу кролика, и как он прыгает. Король принимает позу кролика.) Прыгайте, ваше величество. (Король начинает прыгать.) Пока зверьки прыгают, я собираю оригинальный кроликолов системы «маркиз де Карабас»: в мешок вставляю палочку, к палочке привязываю верёвочку, берусь за один её конец и прячусь в кустах… Что делаете вы, ваше величество, будучи любопытным кроликом?..

КОРОЛЬ (скачет.) Что моё величество делает, будучи им?

КОТ. Подскакиваете к мешку.

КОРОЛЬ. Подскакиваю к мешку…

КОТ. Интересуетесь, что внутри.

КОРОЛЬ. Интересуюсь, что внутри.

КОТ. Всовываете голову в мешок.

КОРОЛЬ. Всовываю голову в мешок.

КОТ (дёргает верёвку.) И вот!.. (Голова Короля оказывается в мешке.) Поскольку вы, 

ваше величество, человек, в мешке оказалась только ваша голова, но должен вам подсказать  собственный вывод о том, что кролик по своим размерам существо гораздо меньшее, нежели человек. (Помогает Королю  освободиться от мешка.)

КОРОЛЬ (стащив мешок с головы.) Изумительно! Поразительно! Гениально!!! Я 

назначаю вас своим главным советником!!! С таким советником, как вы, моей стране не понадобятся больше ни генералы, ни министры! Всё это я нахожу весьма экономичным!..

КОТ. Я, ваше величество, конечно же, польщён сверх всякой меры, но долг повелевает 

мне откланяться, меня ждёт маркиз де Карабас…

КОРОЛЬ (разочарованно, но с пониманием.) Понимаю, понимаю… Да, да, конечно… 

Передавайте ему привет.

КОТ. Обязательно, ваше величество… (Несколько смущённо.) У меня к вашему 

величеству есть одна небольшая просьба…

КОРОЛЬ. Смелее.

КОТ. У маркиза де Карабаса у самого, разумеется, сколько угодно еды и питья, но на 

всю Землю идёт слава о дивных окороках из вашей, ваше величество, кухни и чудесных винах из ваших, ваше величество, погребов… Мой маркиз большой гурман и дегустатор.       

КОРОЛЬ. Вино и окорок?.. Но это сущая безделица, любезный Мур-Мурье. Берите  без 

ограничений… И передайте маркизу, я буду рад видеть его при дворе. Вместе с вами, разумеется… (Кот кланяется.) Надеюсь, вы ненадолго покидаете меня?

КОТ. Как только возникнет устойчивая необходимость в верных и преданных 

подданных, мой маркиз и я незамедлительнейшим образом окажемся во дворце вашего королевского величества!.. Честь имею откланяться…

Король молча кивает. Кот кланяется и уходит.

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма патриотичным!

Входит Принцесса.

ПРИНЦЕССА. Где он, папенька?

КОРОЛЬ. Кто? О, возвратившаяся дочь моя!

КОРОЛЬ. Человек, который принёс кролика.

КОРОЛЬ. Он ушёл.

ПРИНЦЕССА. И ты отпустил его, не показав мне?!

КОРОЛЬ. Но зачем, ваше высочество, я должен был вам его показать?

ПРИНЦЕССА. А, гадалка!

КОРОЛЬ. О, Боже! Про гадалку я совсем забыл... Ну что, ваше высочество, кролик? 

Его уже изжарили?

ПРИНЦЕССА. Какой, вы!.. Вам бы, папенька, только жарить бедных животных!.. 

Никто его не жарил, я только что отпустила бедного кролика.

КОРОЛЬ. Как отпустила?!

ПРИНЦЕССА. Так, на лужайке в саду.

КОРОЛЬ. Ну! Ваше высочество! Ваши капризы переходят все возможные границы! Вся 

страна гоняется за кроликом для Принцессы! Его находят. Приносят. А Принцесса преспокойно отпускает его… Всё это я нахожу весьма возмутительным! 

ПРИНЦЕССА. Какой вы, ваше величество, скучный… Конечно же, я оставила бы себе 

этого симпатичного кролика, но я снова встретила гадалку…

КОРОЛЬ. О!!!

ПРИНЦЕССА. Она велела мне отпустить его, потому что вслед за кроликом должна 

последовать куропатка.

КОРОЛЬ. О! Боже!

ПРИНЦЕССА. Так что, ваше величество, извольте сделать необходимые распоряжения.

КОРОЛЬ. Но, дочь моя!..

ПРИНЦЕССА. Мне нужен тот, кто принесёт куропатку. И не вздумайте в следующий 

раз отпускать исполнившего мою прихоть.

     Принцесса уходит.

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма проблематичным. (Поёт).

                                               Сто забот у Короля.       

                                               Миллион хлопот.

                                               И цветёт его земля.

                                               И богат народ.

                                               Но опять я, Боже мой!

                                               Должен подтвердить:

                                               Легче управлять страной,

                                               Чем дитя растить.

Король уходит.

КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ.

     
Жак один.

ЖАК (поёт).

                                               О! Принцесса! Ты не знаешь,

                                               Но со мною ты давно.

                                               О тебе напоминает

                                               Всё, что нежностью полно.

                                               Я гляжу на свод небесный.

                                               Мне показывает он

                                               Синь очей твоих прелестных,

                                               Взгляд, в который я влюблён.

                                               Соловей, в ночи не молкни!

                                               Мне напомнил соловей

                                               Твой любимый голос звонкий,

                                               Звук речей любви моей.          

                                               Нет. Тоске не видно края!

                                               Без Принцессы счастья нет. 

                                               Всё о ней напоминает.

                                               Весь прекрасный белый свет.

Да. Грустно… Неужели, мой Кот не вернётся?.. Одиноко и грустно… Бог с ними 

с сапогами. Плохо, что мне совсем не с кем будет поговорить… Уже поздно… Наверное, Кот всё же ушёл от меня… (Вбегает Кот.) Кот! Ты?! Как я рад тебя видеть! Я уж думал, не придёт мой верный товарищ! Где ты был?

КОТ. Во дворце.

ЖАК. Где?

КОТ. У короля… Не веришь?.. (Жак неопределённо пожимает плечами.) На вот… 

(Протягивает Жаку мешок с едой.) Тебе от его величества. (Зевает, ложится спать.)

ЖАК (заглядывает в мешок). Окорок из королевской кухни!.. Вино из королевских  

погребов!.. Вот это да!.. Послушай, Кот, а ты её видел?

КОТ (зевая). Видел.

ЖАК. Кот, а какая она? Я ведь видел её только один раз, да и то мельком… Кот, 

послушай… (Кот храпит.) Спит… Пускай, он сильно устал. А я посижу 

помечтаю…

     Затемнение. Голос за сценой в темноте.

ГОЛОС ЗА СЦЕНОЙ. Всем! Всем! Всем! Любезнейший Король желает получить 

куропатку для её высочества Принцессы! Тот, кто первым доставить куропатку 

получит мешок золота!

КАРТИНА ПЯТАЯ.

Сцена пуста. Вбегает Принцесса. За ней Король.

ПРИНЦЕССА. Не хочу! Не хочу! Не хочу!.. Ни варёных воробьёв, ни пареных 

зябликов, ни замороженных павлинов, ни копчёных пингвинов! Хочу живую 

куропатку!

КОРОЛЬ. О! Непокорная дочь!

ПРИНЦЕССА. Пойду, запрусь в комнате, и без куропатки, папенька, пускай никто даже 

и не пытается войти.

Принцесса убегает.

КОРОЛЬ. Но, ваше высочество!.. (Убегает вслед за Принцессой, всячески  уговаривая и 

увещевая её. Возвращается.) Всё это я нахожу весьма щекотливым. 

ГОЛОС ЗА СЦЕНОЙ. Мсье Котаф де Мур-Мурье с живой куропаткой для её 

высочества Принцессы! 

КОРОЛЬ. О, Боже! Наконец-то!.. Просите!!!

Входит Кот. Кланяется. Закончив поклоны, протягивает Королю мешок с куропаткой.

КОТ. Ваше величество, не соблаговолите ли принят для её высочества этот скромный 

подарок из личных лугов маркиза де Карабаса!?

КОРОЛЬ (берёт мешок). Опять маркиз де Карабас первым выполнил прихоть её 

высочества Принцессы, и вновь любезный Мур-Мурье доставил во дворец 

желаемую дичь. (Развязывает мешок.) Куропаточка!.. Какая жирненькая! Прелесть, какая!.. (Хлопает в ладоши. Появляется слуга. Уносит мешок).
КОРОЛЬ. Мсье! Я горю нетерпением! Немедленно покажите мне свою охоту на 

куропаток!

КОТ. С удовольствием! Однако это будет несколько сложнее, чем в случае с 

кроликами.

КОРОЛЬ. Но в чём именно заключается сложность?

КОТ. В перевоплощении, ваше величество.

КОРОЛЬ. Как это?

КОТ. Птицы должны принять вас, ваше величество, за себе подобного.

КОРОЛЬ. Но ведь это невозможно!

КОТ. Возможно, ваше величество, если точно следовать рекомендациям моего 

господина. Этот метод охоты также является изобретением маркиза де Карабаса. 

КОРОЛЬ. А я, по-вашему, смог бы изобразить куропатку?

КОТ. Ваше величество, у вас идеальные данные для крупной особи этой птицы!

КОРОЛЬ. В таком случае, любезный Мур-Мурье, я предлагаю начать охоту!

КОТ. Пожалуй, начнём!.. Итак, для начала внешность… (Достаёт из мешка  перья.) 

Вот.

КОРОЛЬ. Что это?

КОТ. Вы теперь, ваше величество, пернатое. 

КОРОЛЬ. Понял…(Вставляет перья в различные отверстия одежды.)

Кот тоже оперяется.

КОТ (одобрительно осмотрев Короля). Внешность, что надо! Ваше величество сейчас 

вылитый куропат.

КОРОЛЬ. Великолепно!.. Я так люблю маскарады!

КОТ. Далее… Походка… Куропатки, ваше величество, ходят следующим образом…

Кот показывает, как ходят куропатки. Король пробует повторить. У него

сначала не получается, но, в конце концов, Кот добивается необходимого

результата.

КОТ. Так… Походку освоили, теперь, ваше величество, речь.

КОРОЛЬ (удивлённо). Речь?!.

КОТ. Ну, да. Птицы, ведь, тоже изъясняются между собой.

КОРОЛЬ. Неужели?!.

КОТ. И Маркиз де Карабас первым сумел изучить куропаточий язык. В нём, ваше 

величество, три основных выражения: «Фить, фьють и чирик-чик-чик.

КОРОЛЬ. Как вы сказали?.. Футь, фыть и чирык-чок-чук?

КОТ. Почти. Гласные звуки только несколько другие. Повторяйте за мной, ваше 

величество… Фить.

КОРОЛЬ. Фить.

КОТ. Фьють.

КОРОЛЬ. Фьють.

КОТ. Чирик-чик-чик.

КОРОЛЬ. Чирик-чик-чик.

КОТ. А теперь повторим всё вместе: быстро - фить-фьють-чирик-чик-чик.

КОРОЛЬ (быстро). Фить-фьють-чирик-чик-чик!

КОТ. И немного по-другому: фьють-фить-чирик-чик-чик!

КОРОЛЬ. Фьють-фить-чирик-чик-чик!

КОТ. И ещё раз по-другому: чирик-чик-чик-фить-фьють!

КОРОЛЬ. Чирик-чик-чик-фить-фьють!

КОТ. Чирик-чик-чик-фьють-фить!

КОРОЛЬ. Чирик-чик-чик-фьють-фить!

КОТ. Поразительные лингвистические способности Вам бы, ваше величество, 

позавидовал даже такой полиглот, как маркиз де Карабас, ведь вы на лету схватываете все языковые особенности.

КОРОЛЬ (довольно, с нетерпением). Что же дальше, любезный Мур-Мурье? Я весь в 

нетерпении!

КОТ. Дальше?.. Дальше, ваше величество, полёт!

КОРОЛЬ (с некоторой робостью). Полёт?.. Но ведь куропатки, насколько мне 

известно, не летают, а только бегают.

КОТ. Именно так, ваше величество, бегают и не летают… Но пе-ре-ле-та-ют… 

Перелетают с места на место… И ещё они могут слетать вниз с невысоко возвышающихся предметов. (Влезает на трон и, размахивая лапами, прыгает.)

КОРОЛЬ (с сомнением). Но получится ли у меня?

КОТ. Ваше величество! Маркиз де Карабас считает вас храбрецом, каких мало!

КОРОЛЬ. Правильно! Отбросим слова и примемся за дела!

Кот выучивает Короля перелетать с места на место, прыгать с предметов.

КОТ. Летаете вы теперь, превосходно, ваше величество. Чирикать умеете. 

Замаскированы на славу. Последняя репетиция и можно приступать к охоте.

КОРОЛЬ. И что я должен делать на этот раз?

КОТ. Представьте себе, ваше величество, будто вы не человек, а птичка… (Король 

представляет.) Вам нужно ходить, перелетать с места на место, разгребать лапами землю, клевать зёрна, червей и при этом непрерывно разговаривать по-куропаточьи.

Король репетирует.

КОТ. Всё хорошо, ваше величество. Достаточно… Теперь так: я – настоящая 

куропатка, вы - охотник прикинувшийся птицей. Ваша задача: сначала войти ко мне в доверие, а затем схватить меня и засунуть в мешок. Понятно?

КОРОЛЬ. Вполне!.. Ну! Птичка! Берегись!

Начинается охота. Король ведёт себя, как птица, пытается обхитрить Кота. Кот, в конце концов, поддаётся.

КОРОЛЬ (очень доволен развлечением). Ах ты, куропаточка! (Упаковывая Кота  в 

мешок.)

КОТ (из мешка). Вот и всё! Куропатка поймана! Прихоть её высочества Принцессы 

выполнена!

КОРОЛЬ. Ха-ха-ха! Давно я так не развлекался!.. Мурье, я подумаю о присвоении вам 

титула маркиза!

КОТ (освободившись от мешка, скромно). Ваше величество очень добры, но достоин 

ли я?

КОРОЛЬ. А вот это уж предоставьте решать мне.

КОТ. Благодарю вас, ваше величество.

КОРОЛЬ. И вот ещё что, я обещал, тот, кто подаст во дворец куропатку, станет 

обладателем крупного состояния… Не могли бы вы устроить мне встречу с маркизом де Карабасом?

КОТ. Нет ничего проще, ваше величество! Когда и где?

КОРОЛЬ. Хотелось бы, чтобы встреча произошла в непринуждённой обстановке… 

Кстати! Мы с её высочеством имеем привычку раз в неделю совершать прогулки 

вдоль реки.

КОТ. В какое время суток?

КОРОЛЬ. Ближе к полудню…

КОТ. В какой день недели?

КОРОЛЬ. Обычно в среду.

КОТ. Отлично!.. Но, ведь среда-то сегодня!.. Ваше величество, прошу меня извинить, я 

вынужден удалиться.

КОРОЛЬ. К чему такая спешка? Мне так приятно беседовать с вами.

КОТ. Желаю сегодня же исполнить волю вашего королевского величества и 

представить вам маркиза де Карабаса!

Кот кланяется. Король кланяется в ответ.

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма многообещающим!

ПРИНЦЕССА (за сценой). Ваше величество! Папенька!

КОРОЛЬ. О! Боже! Я ведь отпустил того, кто доставил мне куропатку! Что сейчас 

начнётся!.. (Затыкает уши.)

Входит Принцесса.

ПРИНЦЕССА. Ваше величество… (Король не слышит её.) Ваше величество! (Король 

не слышит её.) Папенька! (Замечает, что Король заткнул уши. Подходит к нему и открывает уши.) Папенька, не затыкай ушей. Я не собираюсь капризничать… Сейчас мимо меня пробежала гадалка, велела отпустить куропатку и сказала, что моя судьба решится сегодня в полдень… (Обнимает Короля.) Папенька, ведь полдень уже скоро!.. я пойду собираться на прогулку! До свидания, папенька!

Целует Короля  и убегает.

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма благоразрешившимся!

В Т О Р О Й  А К Т .

КАРТИНА ШЕСТАЯ.

Жак один.

   ЖАК (поёт).

                                               О! Принцесса! Ты не знаешь,

                                               Но со мною ты давно.

                                               О тебе напоминает

                                               Всё, что нежностью полно.

                                               День и ночь объединились.

                                               Им известен мой секрет.

                                               Краски мира вместе слились,

                                               Написав любви портрет.

                                               Нет! Тоске не видно края!

                                               Без Принцессы счастья нет.

                                               Мне о ней напоминает

                                               Весь прекрасный белый свет.

     Вбегает Кот.

КОТ. Привет, Жак! Только ни о чём меня не спрашивай! Через полчаса сюда приедет 

твоя судьба! Скорее раздевайся, прыгай в воду и сиди там до тех пор, пока здесь не появится королевская карета! (Помогает Жаку раздеться.)
ЖАК (раздеваясь). Слушай, Кот, а почему ты вообще помогаешь мне?

КОТ. Потому что, когда я был ещё бессловесным животным, ты единственный из 

людей делился со мной самыми лучшими своими кусочками, а их у тебя было немного у самого.

ЖАК. Спасибо тебе, Кот! Не знаю, выйдет ли что-нибудь из твоей затеи, но знай: в 

любом случае я - твой друг.

КОТ. Пора, Жак! Я слышу, карета уже близко… Кстати, ты помнишь, как тебя  зовут?

ЖАК. Конечно. Жак.

КОТ. Ты что?!

ЖАК. Ах! Да! Маркиз де Карабас!.. Но знаешь, Кот, мне бы не хотелось становиться 

маркизом. Это противоречит моим убеждениям.

КОТ. Не смеши меня, Жак! Разве ты не знаешь, не важно, кто ты, главное, какой ты… 

Ну, всё. Они почти приехали. Давай, прыгай в воду. (Жак прыгает). Кричи.

ЖАК. Что?

КОТ. Как что? Помогите.

ЖАК (тихо). Помогите.

КОТ. Да, не так.

ЖАК. Помогите, пожалуйста.

КОТ. Да, не так, а громко, с ужасом, чтобы все подумали, что ты тонешь. Давай ещё 

раз.

ЖАК. Помогите!

КОТ. Хорошо. Так вот и кричи, не останавливайся.

ЖАК. Помогите!

КОТ. Помогите! Помогите!

Входит Король.

КОТ. Ваше величество! Ваше величество! Беда-то, какая! На маркиза де Карабаса 

напали разбойники и ограбили его! Он дрался, как лев, но нападавших было не менее полусотни!..

Входит Принцесса.

ПРИНЦЕССА. В  чём причина остановки, ваше величество?

КОРОЛЬ (Коту). Мсье! Рад представить вам мою дочь - её высочество Принцессу.

ЖАК. Помогите!

КОТ. Ваше высочество! (Целует Принцессе руку.)
ПРИНЦЕССА (с деланным безразличием). Как интересно…Вы и есть тот самый Котаф, 

слуга какого-то там маркиза?..

КОТ. Де Карабаса, ваше высочество.

ЖАК. Помогите!

ПРИНЦЕССА. А кто это всё время кричит: «Помогите!»?

КОТ. О! Боже! Маркиз! Он тонет! Он уже утонул!.. Спасите его, ваше величество. 

(Убегает.)

КОРОЛЬ. Ваше высочество, хоть иногда вы можете проявлять любезность.

ПРИНЦЕССА. С чего бы это мне проявлять любезность ради какого-то там маркиза? 

Может, этот Карабас старик или урод?.. А слуга его похож на кота. Ты не заметил папенька?

КОРОЛЬ. Ваше высочество! Я попросил бы вас!..

Появляются Кот и Жак. Жак одет в одно нижнее бельё.

КОТ. Ваше величество, я и ваши слуги спасли моего господина, но воры украли его 

одежду. Просим прощения у её высочества за такой конфузный вид…

ПРИНЦЕССА (узнаёт Жака, растерянно). Ничего.

КОРОЛЬ (великодушно). Не важно во что маркиз одет, главное, что он жив… А 

одеждой я поделюсь с ним сам.

Король снимает часть своей одежды, отдаёт её Жаку. В результате Король и Жак становятся полуодетыми.

КОТ. Итак! Ваше королевское величество, ваше высочество!.. Честь имею представить 

вам владельца замков, лесов, полей и прочих угодий маркиза де Карабаса - младшего!

Король кланяется, Принцесса делает реверанс. Жак и Принцесса не сводят глаз друг с друга.

КОТ (подталкивает очарованного Жака). Иди, представляйся.

ЖАК (подходит к Королю, жмёт ему руку). Здравствуйте, ваше величество. (Подходит 

к Принцессе. Очаровано.) Так вот какая ты?

ПРИНЦЕССА (растеряно). Ага, вот такая я. ( Протягивает Жаку руку для  поцелуя.  

Жак целует её в щёку.) Как сладко!.. Это был первый поцелуй в моей жизни.

КОРОЛЬ (с неудовольствием). Как вы себя чувствуете, маркиз?

ЖАК. Всё бы, ваше величество, ничего, кабы не раки в реке. (Коту.) Кот, как я люблю 

её! Ради неё я, пожалуй, согласен стать маркизом.

КОТ (Жаку). Ты, маркиз, лучше молчи и не двигайся, а то своими манерами испугаешь 

Принцессу. (Королю и Принцессе.) Ваше величество, ваше высочество. Маркиз немного не в себе. Только что его сильно ударили булавой по голове, и он забыл правила приличного тона.

КОРОЛЬ. А-а-а!..

ПРИНЦЕССА. А мне нравится, как он изъясняется. Он такой славный. Не то, что наши 

напыщенные придворные.

ЖАК. А надо всем вашим напыщенным придворным сильно дать по голове булавой, и 

тогда они тоже забудут правила приличного тона и станут славными.

ПРИНЦЕССА. Ха-ха-ха! Какой смешной маркиз! Как с ним весело! Правда, папа?..

КОРОЛЬ. Не знаю, не знаю. Всё это я нахожу…

КОТ. Ваше величество! Я указал дорогу экипажам свиты. Не соблаговолите ли 

осмотреть владения маркиза де Карабаса?

ЖАК (удивлённо). Мои владения?

КОТ. Да, маркиз. (Толкает Жака.) Ваши леса, поля, и ближайший замок.

ЖАК. А! Ну да! (Принцессе.) Принцесса! Поехали посмотрим мои поля, леса и замок! 

Только мою карету угнали разбойники. Придётся мне сесть в твою!

ПРИНЦЕССА. Ха-ха-ха! Придётся! (Шёпотом.) Маркиз, вы нравитесь мне всё больше 

и больше.

ЖАК. Ваше величество! Кот!.. Вы тоже с нами?

ПРИНЦЕССА (весело). Кот?.. Но ведь он же маркиз де Мур-Мурье!

ЖАК. Точно! Конечно же, он тоже маркиз… Это я его любовно Котом называю!

ПРИНЦЕССА. Ха-ха-ха! (Принцесса и Жак берутся за руки.) Папенька! Маркиз де Кот! 

Догоняйте нас с маркизом де Карабасом!

Жак и Принцесса убегают.

КОТ. Ваше величество, я оставлю маркиза на попечении её высочества, а сам помчусь 

вперёд, подготовить всё к вашему визиту.

Кот убегает.

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма непредсказуемым.

Король уходит.

КАРТИНА СЕДЬМАЯ.

На сцене появляется Кот.

КОТ.              

                                                   Шпага, ботфорты, шляпа с пером,

                                                   Доблесть в зелёных глазах.

                                                   Другу поможет всегда и во всём

                                                   Преданный Кот в сапогах!

А вот и земля Людоеда… Да, не простая у Кота задача: отнять у Людоеда его 

леса, поля и замки… Придётся, многоуважаемая публика, вам помочь мне…  Начнём с полей… Сейчас сюда приедет Король. Если он спросит: «Чьи это поля», ответьте ему: «Маркиза Карабаса»!.. Договорились?.. Отлично!.. А вот и Король.

     
Поля. Входят Король, Принцесса, Жак. 

КОРОЛЬ. О, Мурье, вы уже здесь.

КОТ. Ваше величество. Ваше высочество, вы въехали во владения маркиза де 

Карабаса!

ЖАК. Как уже въехали?

ПРИНЦЕССА. А вы, маркиз, как будто впервые видите эти поля.

ЖАК. Так, меня ж по голове ударили.

ПРИНЦЕССА. Ха-ха-ха!

КОРОЛЬ. А нивы-то недурны. Я бы даже сказал, замечательные нивы… Маркиз, а вы 

что скажете?

ЖАК. Да, я, ваше величество, ничего не понимаю в нивах.

ПРИНЦЕССА. А в чём же вы разбираетесь, маркиз?

ЖАК. В мельницах!

ПРИНЦЕССА. Ха-ха-ха!

КОТ. Ваше величество…

КОРОЛЬ. Погодите, Мурье, маркиз, я надеюсь, шутит… А вот я сейчас поинтересуюсь 

у жнецов… (Зрителям.) Послушайте-ка, крестьяне! Чьи это поля вокруг?

КРЕСТЬЯНЕ. Маркиза Карабаса!..

КОРОЛЬ. Всё это я нахожу весьма удовлетворительным.

Все кроме Кота уходят.

КОТ. Спасибо, многоуважаемая публика! Теперь побегу в леса!

                                                  Шпага, ботфорты, шляпа с пером,

                                                  Доблесть в зелёных глазах!

                                                  Другу поможет всегда и во всём

                                                  Преданный Кот в сапогах!

Так. Леса Людоеда… Свита Короля вот-вот окажется здесь… Уважаемая публика, давайте скажем Королю, что здесь леса маркиза де Карабаса…

 Леса. Входят Король, Принцесса, Жак.

КОТ. Ваше величество.

КОРОЛЬ. Мурье, ваша расторопность приятно удивляет меня. Итак…

КОТ. Леса маркиза де Карабаса!

КОРОЛЬ. Что вы на это скажете, маркиз?

ЖАК. Для того, чтобы узнать, чьи это леса, надо кого-нибудь спросить, ваше 

величество.

ПРИНЦЕССА. Советую вам, ваше величество, изловить кролика или куропатку и 

задать им этот вопрос.

КОРОЛЬ. Нет, о, насмешливая дочь моя, никого я ловить не стану, а спрошу у 

лесорубов. (Зрителям.) Эй! Дровосеки! Чьи это леса кругом?

ДРОВОСЕКИ. Маркиза Карабаса!

КОРОЛЬ. Очень хорошо. Всё это я нахожу весьма убедительным!

Все кроме Кота уходят.

КОТ (публике). Благодарю вас, друзья. Вы помогли мне избавить людей, живущих на 

землях Людоеда от его тирании… Таким образом, поля есть, леса есть. Впереди самое сложное, замок. А в замке и сам Людоед… Я понимаю, многоуважаемая публика, вы хотите помочь мне расправиться и с ним самим, но я не смею подвергать опасности свою любимую публику. С Людоедом я должен  справиться сам.

                                                 Шпага, ботфорты, шляпа с пером,

                                                 Доблесть в зелёных глазах!

                                                 Рад ради друга сразиться с врагом

                                                 Преданный Кот в сапогах!

КАРТИНА ВОСЬМАЯ.

 
Людоед один.

ЛЮДОЕД (поёт). 

                                              Ножи готовы лучшие.

                                              В печах дрова горят.

                                              Прохожие заблудшие

                                              На мой огонь спешат.

                                              Я был хороший Людоед.

                                              Не злой, совсем не страшный.

                                              Людишек подлых на обед

                                              Употреблял я с кашей.

                                              Оставил папа мне наказ.

                                              Завет оставил строгий

                                              В салат, на суп ни вас, ни вас

                                              И даже вас не трогать.

                                              Я столько негодяев съел,

                                              Что и не сосчитаю.

                                              И так я в этом преуспел,

                                              Что сам стал негодяем.

                                              Ножи готовы лучшие.

                                              В печах дрова горят.

                                              Прохожие заблудшие 

                                              На мой огонь спешат.

                                              Теперь я скверный Людоед.

                                              Коварный, злой и хищный.

                                              Хороших граждан на обед

                                              Я съел не меньше тыщи.

                                              Но сниться мне, что можно есть,

                                              Не мясо, а крыжовник.

                                              Что у меня детишки есть,

                                              Что я простой садовник.

                                              Проснусь в поту и снова я

                                              Коварный, злой и хищный.

                                              Душа жестокая моя

                                              Кого бы скушать ищет.

                                              Ножи готовы лучшие,

                                              В печах дрова горят.

                                              Прохожие заблудшие

                                              На мой огонь спешат.     

ГОЛОС ЗА СЦЕНОЙ. Маркиз де Мур-Мурье на обед к господину Людоеду!

ЛЮДОЕД. Какого чёрта! Только я собирался поесть, как какой-то нахал потревожил 

меня! А, впрочем, гость, как и хорошее жаркое, никогда не помешает… Пусть войдёт!

Входит Кот.

КОТ. Мсье Людоед, разрешите представиться: маркиз де Мур-Мурье горячий 

поклонник вашего таланта.

ЛЮДОЕД. Горячий поклонник моего чего?..

КОТ. Таланта, мсье Людоед!

ЛЮДОЕД. Н-да… Очень интересно… Проходите, пожалуйста, присаживайтесь. 

КОТ. Благодарю вас… Так вот о чём, собственно я?.. Ах! Да!.. По всей земле идёт слава 

о ваших способностях к чудесам, мсье Людоед!

ЛЮДОЕД. К чудесам?

КОТ. Ну, как же! Все говорят: вы способны превращаться в кого или во что угодно!

ЛЮДОЕД. А.. Это?.. Бывает, превращаюсь иногда… От скуки… А вы что, не верите?

КОТ. Не то, чтобы не верю… Сомневаюсь, скажем, так… Но согласитесь, сами 

превратиться, допустим… во льва!.. Ну, мыслимое ли это дело?!

ЛЮДОЕД. Вы сказали, немыслимое дело?!

КОТ. Да.

ЛЮДОЕД. Бегаете как?

КОТ. Не понял.

ЛЮДОЕД. Как бегаете, спрашиваю, быстро или медленно?

КОТ. Быстро.

ЛЮДОЕД. Это хорошо.

КОТ. Почему?

ЛЮДОЕД. Проживёте мгновением больше!

Людоед превращается во льва. Бегает за Котом. Не может его поймать. Устаёт. Превращается обратно в Людоеда.

ЛЮДОЕД. Ну, как? Ваше любопытство удовлетворено?

КОТ. В общем-то, да, но…

ЛЮДОЕД. Но?!.

КОТ. Видите ли, есть мнение, что превратиться в такое крупное животное, как лев, 

может любой даже самый неопытный волшебник…

ЛЮДОЕД. Интересно, интересно… Продолжайте.

КОТ. Я, знаете ли, опасаюсь продолжать…

ЛЮДОЕД. Не бойтесь: вы будете съедены только после того, как полностью 

удовлетворите своё любопытство.

КОТ. Так вот, мсье Людоед, есть мнение, что вершиной мастерства волшебника 

является превращение в более мелкие существа.

ЛЮДОЕД. Животное!..

КОТ. Что?..

ЛЮДОЕД. Назовите любое животное по собственному выбору.

КОТ. Но я, право, сомневаюсь, превратитесь ли вы в него?

ЛЮДОЕД. Короче.

КОТ. Мышь…

Людоед превращается в мышь. Кот догоняет её. Собирается съесть. Однако, подумав, не ест.

КОТ. Нет, это было бы слишком просто, съесть его… Если я проглочу эту мышь, будет 

удовлетворена хитрость, но пострадает благородство!.. Людоед! Я вызываю вас на честный поединок! Обнажите шпагу!

Мышь превращается обратно в Людоеда.

ЛЮДОЕД. Проклятье! Тысяча чертей! Ещё ни одному пройдохе, будь он человек или 

кот, не удавалось так хитро провести меня!.. И хоть я Людоед, а не Котоед, ради тебя, проклятый серый Кот, я сделаю исключение и сожру сегодня же, как только убью! Вместе с потрохами!!

КОТ. Защищайтесь! (Обнажает клинок.)

Дерутся. Кот лишает Людоеда оружия.

КОТ (приставив шпагу к горлу Людоеда). Людоед, я могу убить вас и буду совершенно 

прав, но поступлю иначе… Сейчас вы сами заколдуете себя в садовника некого маркиза де Карабаса… Отныне вы станете добрым волшебником, очень добрым человеком, который любит цветы, бабочек и детей… Да, и сделаете так, чтобы люди забыли о том, что вы бывший Людоед и помнили о том, что ваши владения всегда были собственностью маркиза де Карабаса.

ЛЮДОЕД. Тысяча чертей! Но получится ли у меня?!.

КОТ. Меньше слов, больше дела!

Людоед колдует. Теряет сознание. Просыпается.

САДОВНИК (поёт.)

                                                        Прохожие заблудшие 

                                                        На мой огонь спешат

                                                        Гостям букеты лучшие 

                                                        Дарить садовник рад.                                                         

                                                        Детишек, бабочек, цветы

                                                        Садовник обожает

                                                        Я просто кладезь доброты

                                                        Об этом каждый знает.

                                                        Гостеприимством одарю

                                                        Того, кто в сад заглянет.

                                                        Друзьям ворота отворю         

                                                        И радостно мне станет.

                                                        Прохожие заблудшие 

                                                        На мой огонь спешат

                                                        Гостям букеты лучшие

                                                        Дарить садовник рад.

САДОВНИК. Тысяча ангелов!.. О, друг мой,  любезный Мур-Мурье, мне приснился 

ужасный сон: будто я был, противно даже сказать, Людоедом…

КОТ. Что вы говорите? Не может быть, господин Садовник!

САДОВНИК. А где мой сачок? Я обещал наловить бабочек крестьянским ребятишкам!

КОТ. Вы только что собирались сами изготовить его.

САДОВНИК. Действительно?.. Как я мог забыть?.. Бог ты мой! С минуты на минуту 

сюда приедет маркиз де Карабас с Принцессой. Я хотел порадовать их свежим букетом из удивительных орхидей!

КОТ. Замечательно! Маркиз и Принцесса просто обожают орхидеи!

Садовник уходит.

КОТ. Уф!.. Ну вот, многоуважаемая публика, наконец-то все препятствия на пути 

влюблённых устранены… А теперь надо осмотреться. Что у нас там?     

(Заглядывает в дверь, ведущую в соседнюю комнату.) Удачно я попал. Людоед собирался пересчитывать свои сокровища. Это должно окончательно убедить Короля в пользу Жака… То есть маркиза де Карабаса.

ГОЛОС ЗА СЦЕНОЙ. Его величество Король!

КОТ. А вот и его величество. Лёгок на помине.

Входит Король. Он появляется не с той стороны, откуда его ждал Кот.

КОРОЛЬ (подкравшись к Коту, неожиданно). Гав-гав-гав-гав-гав!!!

КОТ (в ужасе). Мяу!!! Мяумочка!!! Собаки во дворце! Караул!.. (В панике бегает по 

сцене. Наконец забивается под стол. Король подходит к нему.) Интересно, выходит, по-собачьи изъяснялось не животное, а ваше королевское величество?..

КОРОЛЬ. Совершенно верно, Кот. Только что тут лаяла не собака, а моё королевское 

величество… Ну что, здорово я тебя разоблачил, серый  зеленоглазый плут?!.

КОТ (озадаченно). Ничего не понимаю… Откуда вы всё узнали?

КОРОЛЬ. А здесь и понимать нечего! Просто история повторяется… Бедный Жак 

влюбляется в прекрасную Принцессу, а верный товарищ Жака вновь помогает ему.

КОТ. Теперь вообще ничего не понимаю…

КОРОЛЬ. Дело в том, дорогой Кот, что некогда меня тоже звали Жак, и я был сыном 

простого ювелирного мастера.

КОТ (обессилено). Мой Жак сын простого мельника.

КОРОЛЬ. И его, так же, как в своё время и меня, обобрали братья, не оставив ему после 

смерти отца ничего кроме тебя.

КОТ. Значит, вы всё знали с самого начала.

КОРОЛЬ. Знал.

КОТ. Но почему вы не разоблачили меня?

КОРОЛЬ. Потому что Кот в сапогах приносит счастье Принцессе, а что для отца может 

быть дороже, чем счастье его дочери?!.

КОТ. Ваше величество! Прошу извинить меня за навязчивое любопытство, но куда 

делся ваш Кот?..

КОРОЛЬ. Он ушёл от меня… Кот в Сапогах, после того, как поможет одинокому 

сердцу обрести любовь, всегда уходит туда, где обманутому и влюблённому 

человеку вновь понадобится его помощь… Кот, ты собирался показать Королю 

казну Людоеда…Обожаю рассматривать драгоценности. Среди них иногда попадаются изделия моего отца. (Направляется в комнату с казной Людоеда.)

Король уходит.

КОТ. Ну и дела!

Уходит вслед за Королём. Вбегают Жак и Принцесса. Целуются. Жак, Принцесса и Кот поют. Кот для этого появляется из комнаты, куда он отвёл Короля. Первые два куплета Жак и Принцесса  не замечают Кота, он поёт, обращаясь к публике. Третий куплет Кот поёт влюблённым.

ЖАК.                   Странно, днём вдруг соловьи защебетали.

                             Всё ещё поёт в саду ночной певец.

КОТ.                    Это значит, небеса уже узнали, 

                             Что закончилась разлука двух сердец.

ПРИНЦЕССА.    Посмотри, как разлетелись быстро тучи.

                             Солнце яркое приветливо горит.

КОТ.                    Это оттого, что небесам наскучил.

                             Двух влюблённых друг без друга грустный вид.

ЖАК и ПРИНЦЕССА (вместе).    Чувствуешь, как совершенно незапятнан,

                                                           Путь, которым дальше вместе мы пойдём.

КОТ.                     Это значит то, что небесам приятно

                              Видеть вместе вас счастливыми вдвоём.

ЖАК. Кот! Дружище! Спасибо тебе! Я так счастлив!

КОТ (делая знаки в сторону Принцессы). Что вы, маркиз?!. Какой я вам Кот?!.

ПРИНЦЕССА. Ха-ха-ха! Какой смешной! (Подходит к Коту. Гладит его.) Можешь 

меня не бояться, Котик! Жак всё рассказал ещё до того, как мы подъехали к землям Людоеда.

КОТ (изумлённо). Мяу!.. Простите, вырвалось… Ну, надо же, все всё знают… Как это 

рассказал?!.

ПРИНЦЕССА. Так. Всё. И то, что он никакой не маркиз, а сын простого мельника, и 

то, что ты обыкновенный кот, только в сапогах и говорить умеешь.

КОТ (отстраняется от Принцессы, Жаку с возмущением). Жак! Ты сказал Принцессе, 

что я - обыкновенный кот?!. Это я, кому ради счастья друга пришлось драться с Людоедом, я, который ради тебя побывал и маркизом, и кроликом, и куропаткой и даже гадалкой!.. Это я-то обыкновенный Кот?!.

ПРИНЦЕССА (крайне удивлённо). Так это ты и был гадалка?.. Вот это да!..  (Жаку 

сердито.) Жак, в самом деле, ну, как ты мог назвать обыкновенным  котом это пушистое чудо? (Целует Кота.)
КОТ. Мяу.

ЖАК (смущённо). Конечно, вы оба правы. (Подходит к Коту.) Извини меня, старина. 

(Протягивает Коту руку.)
КОТ (жмёт Жаку руку). Ладно. Я на друзей не обижаюсь…

ПРИНЦЕССА. Котик, мы с Жаком никогда не забудем того, что ты сделал для нашей 

любви.

Входит Король.

КОРОЛЬ (Жаку с укоризной). И вы так долго скрывались от меня… (Принцессе.) Дочь 

моя, как оказалось, маркиз де Карабас один из самых богатых людей королевства!

ЖАК (Коту, тихо). Кот, ну ты даёшь!

ПРИНЦЕССА. Всё! О богатстве на сегодня достаточно!.. Маркиз!

ЖАК. Что?

ПРИНЦЕССА. Как это что?

ЖАК. Ах, да!.. Ваше величество, тут у нас с её высочеством случилась любовь с 

первого взгляда. Так что, ваше величество, прошу у вас руки её высочества.

КОРОЛЬ (сделав для вида строгое лицо). А вы что думаете по этому поводу, любезный 

Котаф де Мур-Мурье?

КОТ (серьёзно в тон Королю). Я, ваше величество, полагаю, что здесь однозначно 

напрашивается положительное решение вопроса. Надо, конечно учесть леса 

маркиза, а также его поля и замки, но самое главное то, что ваша дочь и маркиз созданы друг для друга!

КОРОЛЬ (растроганно). Всё это я нахожу весьма трогательным… (Принцессе и Жаку). 

Дети мои, обещаете ли вы любить друг друга всю жизнь?

ПРИНЦЕССА. Я обещаю!

КОРОЛЬ (сдерживая слезу). Сначала жених.

ЖАК. Ваше величество, разве можно такую прелесть любить иначе, чем на всю жизнь? 

Конечно, обещаю! 

КОРОЛЬ (пуская первую слезу). Итак, формальности соблюдены. (Начинает  

плакать). Отныне вы - жених и невеста. (Рыдает.) Свадьбу сыграем в ближайшем будущем. (Падает Коту на плечо.) 

ПРИНЦЕССА (подходит к Королю). Папенька, не плачь. Ну, пожалуйста. Я так тебя 

люблю! (Тоже рыдает.)
ЖАК (тоже бросается к Королю). Ваше величество, я буду любить вас, как сын отца! 

(Рыдает.)

Король, Принцесса и Жак рыдают. Кот отходит от них в сторону. Появляется Садовник с букетом.

САДОВНИК (торжественно). Господа! Орхидеи для жениха и невесты!.. (Увидев 

рыдания, подходит к Коту.) Но отчего все они плачут?

КОТ. От счастья.

Начинает звучать романтическая музыка. Садовник подходи к Королю и влюблённым, дарит букет. Актёры разыгрывают пантомиму здравницы. Когда вино разлито, и актёры сдвигают бокалы, раздаётся голос Кота.

КОТ. Господа актёры! Финал!

ПРОЛОГ.

Все актёры поворачиваются к актёру, игравшему Кота.

ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ АКТЁРЫ ВМЕСТЕ. Как! Неужели сказка уже закончилась?!

1-Й АКТЁР. Нет, сказка никогда не кончается. Финал спектакля не означает окончания 

чуда. Пока жив театр, пока жива наша труппа и у нас есть публика, сказка будет продолжаться…

Актёры поют финальную песню. Снимают грим.

                                               Гаснут на сцене краски 

                                               Прощания миг настал.

                                               Кончился старой сказки

                                               Праздничный карнавал.

                                               Сказка вела нас к счастью,

                                               К миру, добру звала.


                                               Чтоб позабыть ненастья

                                               В детство нам увела.

                                               Сняли мы грим и краски.   

                                               Кажется, кончен бал.

                                               Но в сердце остался сказки

                                               Праздничный карнавал.

